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※訳の書き忘れに注意。自分で最後に確認しましょう。

・漢字　「漢字のしくみ３」⑥即席～⑮擬音（２００字・理社の人１００字）

　　　　　　　・音読　中１国語　pp.125-134「竹取物語」～「故事成語」

新ワーク英語　P.94　※暗記Unit7-1前半　授業前まで。

私はいつか彼女に会いたいです。

あなたがたはそのお祭りでそれらを見たり、買ったりすることができます。

My grandfather enjoys her shows.
私の祖父は彼女のショーを楽しみます。

I want to see her someday.

Do you know him?
あなたは彼を知っていますか。

You can see and buy them at the festival.

話芸（２語） ～しませんか。（３語）≒Let's ～.

小道具 どちら・どれ

comic storytelling Why don’t we ～？

役・役割 ～だけ

prop(s) which

祖父 座布団・クッション

role(s) only

買う（原形－過去形） 場所

grandfather cushion

中１英語　　　　ＨＷ
※語句　×７　文章×５ 訳（日本語）を必ず１回書く。

buy-bought place
×５

×５ ×５
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ハロハロはフィリピン語で「パフェ」を意味するのですか。

いいえ、ちがいます。それは「混合」を意味します。

これを私に読んでくれませんか。―了解。

この本を借りてもいいですか。―いいですよ。

芸術家・芸能人 おかしな
太鼓 彼を[に]

A(人)のB(事)を手伝う（４語） ドア
開ける 忙しい
いす 外国の

　　　　　　
ワークP.92-3・4から２個出します。

ちょっと待って。（文） スイッチを入れる（切る）

No, it doesn’ｔ. 　It means "mix."
Can you read this to me? -All right.
Can I borrow thiｓ book? -Sure.

Does halo-halo mean "parfait" in Filipino?

drum(s) him

chair foreign
artist(s) fuｎny

help A with B door
open busy

中１英語　小テスト
のHWより

Just a moment. turn on（off）

I’m the king of the world!
「世界は俺のものだ！」出典：映画『タイタニック』

タイタニック号沈没までの物語を描いた映画『タイタニック』で、豪華客船のチケット

をポーカーで手に入れた主人公ジャックが船で言った名言です。

そう、人生の主人公は間違いなく自分。自分が王様(=king)なのです。とにかくポジ

ティブになれる言葉として、American Film Instituteが選んだ名言トップ100の最後の

1つとしてランクインしています。



1つとしてランクインしています。


